
HD SAKO TRG, M995 HD SCOPE BASES - EGW SAKO TRG, M995 20
MOA

EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases. Add the versatility of a one-
piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to
the barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW SAKO TRG, M995 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000412
Mfr. No.: 81032
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Sako
Material: Aluminum
Model: TRG,M995
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370109470

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für HD SAKO TRG, M995 HD Scope Bases
English: Safety Instruction Guide for HD SAKO TRG, M995 HD Scope Bases
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de Mira HD SAKO TRG, M995
Français: Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette HD SAKO TRG, M995
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottiche HD SAKO TRG, M995
Suomi: Turvaohjeet HD SAKO TRG, M995 HD Kiikarin Kiskojen Käytölle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för HD SAKO TRG, M995 HD Scope Bases
Český: Bezpečnostní pokyny pro HD SAKO TRG, M995 HD montáže optiky



Sicherheitsanleitung für HD SAKO TRG, M995 HD
Scope Bases
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Bases mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Komponenten während der Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Anpassungen beginnst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Vermeide es, übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben anzuwenden, um Schäden an der
Scope Base oder der Feuerwaffe zu verhindern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs
anzuwenden.
Trage immer einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.

Nutzungsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig montiert und gesichert ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe regelmäßig, ob sich das Zielfernrohr oder die Bases während der Nutzung lockern.
Überschreite nicht die Gewichtsgrenze der Scope Bases, wie sie vom Hersteller angegeben ist.

Allgemeine Handhabung:

Gehe mit der Feuerwaffe vorsichtig um und halte dich an die allgemeinen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Vermeide es, das Produkt schädlichen Chemikalien oder extremen Umweltbedingungen
auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels, Schrauben mit
Innensechskant und einem Tropfen blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte:2.

Richte die Scope Base mit den WerksscopeMontagelöchern am Empfänger der Waffe aus.



Setze die Schrauben mit Innensechskant in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmomentschlüssel auf ein Drehmoment von 20 inch lbs an.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Nutzungsschritte:3.

Montiere das Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene gemäß den Anweisungen des
Zielfernrohrherstellers.
Stelle das Zielfernrohr ein, um den gewünschten Augenabstand zu erreichen und eine
ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Teste das Setup, indem du zielst und nach Bedarf anpasst, bevor du die Feuerwaffe zum
Schießstand oder ins Feld nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt wird oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es bitte
verantwortungsbewusst und befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Elektronikschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu deinem Produkt, verweise bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner EGW Sako
TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an bewährte
Praktiken beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Geräten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for HD SAKO TRG, M995
HD Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope bases are compatible with your firearm model.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Use only the recommended tools and components during installation.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation or adjustments.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the scope base or
firearm.
Use a torque wrench to apply the recommended torque of 20 inch lbs.
Always apply a drip of blue loctite to the screws to ensure secure installation.

Usage Precautions:

Ensure that the scope is properly mounted and secured before use.
Regularly check for any loosening of the scope or bases during use.
Do not exceed the weight limit of the scope bases as specified by the manufacturer.

General Handling:

Handle the firearm with care and in accordance with standard firearm safety practices.
Avoid exposing the product to harsh chemicals or extreme environmental conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench, socket head Torx® screws, and a drip of
blue loctite.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps:2.

Align the scope base with the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the predrilled holes.
Using a torque wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drip of blue loctite to each screw to secure them in place.



Usage Steps:3.

Mount the scope onto the Picatinny rail according to the scope manufacturer’s instructions.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief and ensure a proper fit.
Test the setup by aiming and adjusting as necessary before taking the firearm to the range or field.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or is no longer usable, please dispose of it responsibly, following local
electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your product, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your EGW Sako TRG, M995
Heavy Duty Scope Bases. Always prioritize safety and adhere to best practices while handling firearms and
related equipment. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira HD SAKO TRG, M995
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Servicio Pesado EGW Sako TRG, M995. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza solo las herramientas y componentes recomendados durante la instalación.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación o ajustes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños en la base de mira o en el
arma.
Usa una llave de torque para aplicar el par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Siempre aplica una gota de loctite azul a los tornillos para asegurar una instalación segura.

Precauciones de Uso:

Asegúrate de que la mira esté montada y asegurada correctamente antes de usar.
Revisa regularmente si hay aflojamiento de la mira o las bases durante el uso.
No excedas el límite de peso de las bases de mira según lo especificado por el fabricante.

Manejo General:

Maneja el arma de fuego con cuidado y de acuerdo con las prácticas estándar de seguridad de
armas de fuego.
Evita exponer el producto a productos químicos agresivos o condiciones ambientales extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque, tornillos de cabeza
hexagonal Torx® y una gota de loctite azul.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación:2.

Alinea la base de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros preperforados.
Usando una llave de torque, aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña gota de loctite azul a cada tornillo para asegurar su lugar.



Pasos de Uso:3.

Monta la mira en el riel Picatinny de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la mira.
Ajusta la mira para lograr la distancia ocular deseada y asegurar un ajuste adecuado.
Prueba la configuración apuntando y ajustando según sea necesario antes de llevar el arma al
campo o al rango.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto se daña o ya no es utilizable, por favor deséchalo de manera responsable, siguiendo las
pautas locales de eliminación de desechos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con tu producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Bases de Mira de
Servicio Pesado EGW Sako TRG, M995. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas
mientras manejas armas de fuego y equipos relacionados. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette HD
SAKO TRG, M995
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette Heavy Duty EGW Sako TRG, M995. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les bases de lunette sont compatibles avec le modèle de votre arme à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez uniquement les outils et composants recommandés lors de l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation ou les ajustements.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour éviter d'endommager la base de
lunette ou l'arme à feu.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez toujours une goutte de loctite bleu sur les vis pour garantir une installation sécurisée.

Précautions d'Utilisation :

Assurezvous que la lunette est correctement montée et sécurisée avant utilisation.
Vérifiez régulièrement s'il y a un desserrage de la lunette ou des bases pendant l'utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids des bases de lunette comme spécifié par le fabricant.

Manipulation Générale :

Manipulez l'arme à feu avec précaution et conformément aux pratiques de sécurité standard des
armes à feu.
Évitez d'exposer le produit à des produits chimiques agressifs ou à des conditions
environnementales extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique, des vis à tête
hexagonale Torx® et une goutte de loctite bleu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.

Étapes d'Installation :2.

Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de
l'arme.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous prépercés.



À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Étapes d'Utilisation :3.

Montez la lunette sur le rail Picatinny selon les instructions du fabricant de la lunette.
Ajustez la lunette pour obtenir la distance d'œil souhaitée et assurer un bon ajustement.
Testez l'installation en visant et en ajustant si nécessaire avant d'emmener l'arme au stand de tir
ou sur le terrain.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit devient endommagé ou n'est plus utilisable, veuillez vous en débarrasser de manière
responsable, en suivant les directives locales d'élimination des déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant votre produit, veuillez vous référer
aux coordonnées du fabricant fournies avec votre achat.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos bases de
lunette Heavy Duty EGW Sako TRG, M995. Priorisez toujours la sécurité et respectez les meilleures pratiques
lors de la manipulation des armes à feu et des équipements associés. Merci de votre attention à ces directives
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche HD SAKO TRG, M995
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Heavy Duty EGW Sako TRG, M995. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le basi per ottiche siano compatibili con il modello della tua arma.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo gli strumenti e i componenti raccomandati durante l'installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione o le regolazioni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni di Installazione:

Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni alla base
dell'ottica o all'arma.
Usa una chiave dinamometrica per applicare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Applica sempre una goccia di loctite blu alle viti per garantire un'installazione sicura.

Precauzioni di Utilizzo:

Assicurati che l'ottica sia montata e fissata correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente che non ci siano allentamenti dell'ottica o delle basi durante l'uso.
Non superare il limite di peso delle basi per ottiche come specificato dal produttore.

Maneggiamento Generale:

Maneggia l'arma con cura e in conformità con le pratiche standard di sicurezza delle armi da fuoco.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica, viti a testa esagonale
Torx® e una goccia di loctite blu.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Fasi di Installazione:2.

Allinea la base per ottiche con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori preforati.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti a una coppia di 20 pollicilbs.
Applica una piccola goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.



Fasi di Utilizzo:3.

Monta l'ottica sulla guida Picatinny secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola l'ottica per ottenere il corretto allineamento degli occhi e assicurati di avere una vestibilità
adeguata.
Testa l'installazione puntando e regolando secondo necessità prima di portare l'arma al poligono o
sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto si danneggia o non è più utilizzabile, ti preghiamo di smaltirlo in modo responsabile,
seguendo le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il tuo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle basi per ottiche Heavy Duty
EGW Sako TRG, M995. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle migliori pratiche durante la manipolazione
delle armi da fuoco e degli equipaggiamenti correlati. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.



Turvaohjeet HD SAKO TRG, M995 HD Kiikarin
Kiskojen Käytölle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Sako TRG, M995 raskaan käytön kiikarin kiskot. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka auttavat varmistamaan tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarin kiskot ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiskojen kunto ja mahdolliset vauriot.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja komponentteja asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen tai säätöjen aloittamista.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Asennusvarotoimet:

Vältä liiallista voimaa ruuvien kiristämisessä, jotta et vahingoita kiikarin kiskoa tai asetta.
Käytä vääntöavainta suositellun 20 tuuman punnan väännön saavuttamiseksi.
Levitä pieni tippa sinistä loctitea ruuveihin varmistaaksesi turvallisen asennuksen.

Käyttövarotoimet:

Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei kiikarin tai kiskojen kiinnitys ole löystynyt käytön aikana.
Älä ylitä valmistajan määrittämää kiikarin kiskojen painorajoitusta.

Yleinen käsittely:

Käsittele asetta varovasti ja noudata standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai äärimmäisille ympäristöolosuhteille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntöavain, soketipäiset Torx®ruuvit ja tippa
sinistä loctitea.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet:2.

Kohdista kiikarin kisko aseen vastaanottimen tehdas kiikarin kiinnitysreikiin.
Aseta soketipäiset Torx®ruuvit esiporattuihin reikiin.
Käytä vääntöavainta kiristääksesi ruuveja 20 tuuman punnan väännöllä.
Levitä pieni tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi niiden paikoillaan
pysymisen.



Käyttövaiheet:3.

Asenna kiikari Picatinnykiskolle kiikarin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kiikaria saavuttaaksesi halutun silmän etäisyyden ja varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Testaa asennus tähtäämällä ja säätämällä tarpeen mukaan ennen kuin viet aseesi ampumaradalle
tai kentälle.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote vahingoittuu tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se vastuullisesti noudattaen paikallisia
sähköjätteen hävitysohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua tuotteesi kanssa, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi mukana.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa EGW Sako TRG, M995 raskaan käytön kiikarin kiskojen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Priorisoi aina turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä aseiden ja niihin
liittyvien laitteiden käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för HD SAKO TRG, M995
HD Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att scope bases är kompatibla med din vapentyp.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet scope bases för tecken på slitage eller skador.
Använd endast rekommenderade verktyg och komponenter under installationen.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justeringar påbörjas.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruvarna för att förhindra skador på scope
base eller vapen.
Använd en momentnyckel för att applicera det rekommenderade vridmomentet på 20 inch lbs.
Applicera alltid en droppe blå loctite på skruvarna för att säkerställa säker installation.

Användningsåtgärder:

Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och säkrat innan användning.
Kontrollera regelbundet att det inte finns någon löshet i kikarsiktet eller bases under användning.
Överskrid inte viktgränsen för scope bases som anges av tillverkaren.

Allmän hantering:

Hantera vapnet med omsorg och i enlighet med standard säkerhetsrutiner för vapen.
Undvik att exponera produkten för hårda kemikalier eller extrema miljöförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel, socket head Torx® skruvar och en
droppe blå loctite.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.

Installationssteg:2.

Rikta in scope base med de fabriksmonterade kikarsiktefästhålen på vapnets mottagare.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i de förborra hålen.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 inch lbs.
Applicera en liten droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.



Användningssteg:3.

Montera kikarsiktet på Picatinny rail enligt kikarsiktetillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att uppnå önskat ögonavstånd och säkerställ en korrekt passform.
Testa installationen genom att sikta och justera vid behov innan du tar vapnet till banan eller
fältet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten blir skadad eller inte längre är användbar, vänligen kassera den ansvarsfullt enligt lokala
riktlinjer för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller ytterligare hjälp angående din produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina EGW
Sako TRG, M995 Heavy Duty Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis vid hantering av vapen
och relaterad utrustning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro HD SAKO TRG, M995 HD
montáže optiky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže optiky EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před
instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáže optiky byly kompatibilní s vaším modelem zbraně.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte montáže optiky na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze doporučené nástroje a komponenty během instalace.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením instalace nebo úprav.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování šroubů, aby nedošlo k poškození montáže optiky
nebo zbraně.
Použijte momentový klíč pro aplikaci doporučeného točivého momentu 20 palcových liber.
Vždy aplikujte kapku modrého loctitu na šrouby, aby se zajistila bezpečná instalace.

Opatření při používání:

Zajistěte, aby byla optika správně namontována a zabezpečena před použitím.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k uvolnění optiky nebo montáží během používání.
Nepřekračujte hmotnostní limit montáží optiky, jak je uvedeno výrobcem.

Obecné zacházení:

Zacházejte se zbraní opatrně a v souladu se standardními bezpečnostními praktikami pro zbraně.
Vyhněte se vystavení produktu agresivním chemikáliím nebo extrémním environmentálním
podmínkám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče, šroubů s vnitřním
šestihranem Torx® a kapky modrého loctitu.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Kroky instalace:2.

Zarovnejte montáž optiky s továrními otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s vnitřním šestihranem Torx® do předvrtaných otvorů.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte malou kapku modrého loctitu na každý šroub, aby se zajistily na svém místě.



Kroky používání:3.

Namontujte optiku na Picatinny lištu podle pokynů výrobce optiky.
Upravte optiku tak, aby dosáhla požadovaného vzdálenosti očí a zajistila správné uchycení.
Otestujte nastavení zaměřením a přizpůsobením podle potřeby předtím, než vezmete zbraň na
střelnici nebo do terénu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se produkt poškodí nebo již není použitelný, prosím, likvidujte ho odpovědně, v souladu s místními
pokyny pro likvidaci elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně vašeho produktu se prosím obraťte na kontaktní
údaje výrobce uvedené při nákupu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich montáží
optiky EGW Sako TRG, M995 Heavy Duty. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte nejlepší praktiky při
manipulaci se zbraněmi a souvisejícím vybavením. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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